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MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  
Monday—Saturday 
Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 

 
 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

ADORATION OF THE BLESSED 

SACRAMENT 

ADORACION DEL  SANTÍSIMO   
SACRAMENTO  
FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM 

   CONFESSIONS 

 CONFESIONES  
 Friday/Viernes 

  5:00—6:00 pm  

      Saturday/Sábado 

10:00 am 

PARISH OFFICE HOURS -  

HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL  

Monday-Friday/Lunes-Viernes: 

8:00 am — 4:30 pm  

Saturday/Sábado & Sunday/Domingo: Closed 

 REV. LAZARO “LARRY” REVILLA, PASTOR  
  REV. FRED PLACA, ASSOCIATE 

 REV. BAO NGUYEN, IN RESIDENCE 
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ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our 

online giving site. 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de 

donaciones en línea. 

Mass book : Our Mass book will open for requests starting on Monday, December 

1, 2025 for Mass intentions from January 1, 2026 through March 31, 2026.  Mass 

intentions cost $10 for each name and there is a limit of 4 intentions per 

Mass.  Mass intentions need to be made at least 2 weeks before the requested 

Mass date.  Thank you for your cooperation. 

Libro de Misas: Nuestro libro de misas abrirá a partir del lunes, 1 de diciembre de 

2025, para solicitar intenciones de misa desde el 1 de enero de 2026 hasta el 31 de 

marzo de 2026.Las intenciones de misa tienen un costo de $10 por cada nombre y 

hay un límite de 4 intenciones por misa.Las intenciones de misa deben hacerse al 

menos 2 semanas antes de la fecha de misa solicitada.Gracias por su cooperación.  

 

St. Mariana de Paredes 

On Giving Tuesday — December 2nd, join the St. Marianne Catholic School 
community in supporting a vital project: completing our security fence to 
ensure the safety of every student. 

Your gift—big or small—will make a lasting difference. 
Families who give $1,000 or more will have their family name placed on the 
fence in gratitude for their generosity. 

Together, we can protect what matters most—our children. 
Give on December 2nd and help us Finish Funding the Fence! 

                             
En el Martes de Donaciones — 2 de diciembre, únete a la comunidad 
de St. Marianne Catholic School para apoyar un proyecto vital: 
completar nuestra cerca de seguridad para garantizar la seguridad 
de todos los estudiantes. 

Tu donación—grande o pequeña—hará una diferencia duradera. 
Las familias que donen $1,000 o más tendrán su nombre familiar en 
la cerca como muestra de agradecimiento por su generosidad. 

Juntos, podemos proteger lo que más importa: nuestros niños. 
Dona el 2 de diciembre y ayúdanos a Terminar de Financiar la Cerca. 
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BREAKFAST 
WITH  

SANTA 

Sunday,  

December 7th 

 2025 

Breakfast with Santa–Tickets are still available for the Breakfast 

with Santa in the Parish Hall.  All children must be accompanied 

by a paid adult.  Tickets are $20 per person and include 

breakfast, Christmas crafts, door prizes, photo booth, raffles 

and a personal visit with Santa Claus!  Make plans now to 

attend.  There may be a small number of tickets available at the 

door if we don’t sell out.  It’s always a fun event; hope you can 
join us!  

Desayuno con Santa– Las entradas aún están disponibles para 

el Desayuno con Santa en el Salón Parroquial. Todos los niños 

deben ir acompañados por un adulto con boleto pagado. Los 

boletos cuestan $20 por persona e incluyen desayuno, 

manualidades navideñas, regalos sorpresa, cabina de fotos, 

rifas y una visita personal con Santa Claus. ¡Hagan planes 

desde ahora para asistir! Puede que haya una cantidad limitada 

de boletos disponibles en la entrada si no se agotan. ¡Siempre 

es un evento muy divertido; ojalá puedan acompañarnos!  

Parish News • Noticas Parroquiales •December Events 

St. Andrew Christmas Novena  

The St. Andrew Christmas novena is a prayer 

said from Nov. 30 through Christmas Eve. 

Traditionally, it is recited 15 times each day. 

St. Andrew was the first disciple of Christ, and in saying 

this prayer Christians follow his example of prescient 

faithfulness throughout the days of Advent.  

Novena de Navidad de San Andrés  

La novena de Navidad de San Andrés es una oración 

que se dice desde el 30 de noviembre hasta la víspera 

de Navidad.  Tradicionalmente, se recita 15 veces al día. 

San Andrés fue el primer discípulo de Cristo, y al decir 

esta oración los cristianos siguen su ejemplo de 

fidelidad profética a lo largo de los días de Adviento.  



  October 6, 2024  4 

 

Juanita Holguin  
Josette Sega  
Maria Gross  

Olivia Soltero  
Laura Rivera  

Beto & Sofie Pesqueira 

Familia Gomez Lepe 

Audrey Silva  
Monica Pula 

Rina Mahoney  
John De Soto  

Cindy De Soto  
Alfonso & Marie Ojeda  

Stephanie Oropeza 

Jose Luis Preciado  
Paul Anthony Reyes 

Anita Valdivia  
Nathan Valdivia  
Yvonne Martinez  

Jaime Chapa  
Gary Ramirez 

Jason Ramirez  
Oscar Gonzalez  

Christina Huerta-

Sandoval  
Robert Anthony Pompey 

Cirilo & Adela Cabrera  
Jose M. Villa 

Jose Montelogo   
Eloisa Duarte  

 Antonia Chavez 

Felicitas Parra  
Jose Carrillo  
Aura Ybarra  

Amparo Arana 

Marlene Mutimer  
Tony Contreras  

Jack & Betha Velez  

Fred & Dorothy 
Virmamontes 

Ramzi Medina  
Teresa Rubio 

Baby Clarke Emis  
Esther Cruz 

Carmen Gallardo  

Sunday, November 30, 2025 
8am– Andres & Sylvia Centeno(d) 
10am–Saul Gonzalez,  
Vicente & Elena Enriquez(d),  
Eduardo Valdes Aguilar(d) 
12pm–Ruiz - Cardenas Family 
1:30pm– Gael M. Ruvalcaba,  
Jose Luis Preciado(d) 
 
Monday, December 1, 2025 
8am– Alexander Ardila Lindarte(d),  
William Sr. & William Jr. Moreno(d),  
Jose Luis Preciado(d)  
 
Tuesday, December 2, 2025 
8am–Jose Luis Preciado(d)  
 
Wednesday, December 3, 2025 
8am– Jose Luis Preciado(d)  
 
Thursday, December 4, 2025 
9am– Josie Towels, Jose Luis Preciado(d)  
 
Friday,  December 5, 2025 
8am– Christian Garcia(d), Belen Briseno(d), 
Jose Luis Preciado(d)  
 
Saturday, December 6, 2025 
8am– Arnulfo Diego(d), Jose Luis Preciado(d) 
4:30pm– Audrey Silva, Monica Pula,  
John Tue Ngo(d) 
6pm– Venancio Chavez(d) 

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our  

community and for all who are in need: 

 NOVEMBER 30, 2025 4 

CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 11/23/25 

Answer:  Disciples are “called,” and apostles are 
“sent.” 

Respuesta:  Los discípulos son "llamados" y los 

apóstoles son "enviados".  

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
Question: What dog breed is named after a 
saint? 

Answer:  Find the answer in the bulletin next 

week 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
Pregunta: ¿Qué raza de perro lleva el nombre 
de un santo?  
Respuesta:  Encuentra la respuesta en el boletín 

de la próxima semana.    

Prayer for the Sick 
For those in pain and in sorrow, 

God be their comfort.  

For caretakers and medical staff, 

God give them grace.  

Surround those afflicted with Your 

love, care, and mercy, You who 

are our healing and hope.  

Amen. 

Oración por los Enfermos 
Para los que están en dolor y 

tristeza, Dios se su consuelo.  

Para los cuidadores y el personal 

médico, Dios dales la gracia.  

Rodea a los afligidos con Tu amor, 

cuidado y misericordia, Tú que eres 

nuestra sanación y esperanza.  

Amén. 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call the office 

at 562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@stmariana.org  Thank you.  

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a 

la oficina al  562-949-8240 Ext. 10 o envíe un correo electrónico a 

Parish@stmariana.org. 



SAFEGUARD THE CHILDREN 
ARTICLE DID YOU KNOW? 

November 29–30 || Facts about 
community grooming There is a third 
type of grooming: community 
grooming. In community grooming, a 
predator creates a controlled 
environment, projecting an image of a 
responsible, caring adult. They mimic 
the behavior of good people around 
them, to get closer to children and then 
select a victim. Adults often have trouble 
seeing potentially troubling behavior, 
because they have been groomed to 
see the predator as an upstanding 
person.          
 
ARTICULO DE SALVAGUARDANDO 

A LOS HIJOS DE DIOS …  
¿SABIA USTED? 

29–30 de noviembre || Sobre los 
comportamientos de engaño en 
comunidad                
Hay un tercer tipo de comportamiento 
del engaño (conocido en inglés como, 
grooming) hacia el abuso: el engaño en 
comunidad. Los comportamientos de 
engaño en comunidad son cuando el 
depredador crea un ambiente 
controlado, proyectando una imagen de 
adulto responsable y cariñoso. Imitan el 
comportamiento de las personas 
buenas que les rodean para acercarse a 
los niños y luego seleccionar a una 
víctima. Los adultos suelen tener 
dificultades para detectar 
comportamientos potencialmente 
problemáticos, ya que el depredador les 
ha convencido de que es una persona 

honorable.                
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LIVE THE LITURGY 
“You do not know on which day your Lord will 
come,” Jesus says. He is reminding us that we 
do not know the mind of God. But we do know 
the heart of God, and we know that it is filled 
with mercy for those who heed the warning: 

Stay awake! 
VIVIR LA LITURGIA 

"Vosotros no sabéis qué día vendrá vuestro 
Señor", dice Jesús. Él nos está recordando que 

no conocemos la mente de Dios. Pero sí 
conocemos el corazón de Dios, y sabemos que 

está lleno de misericordia para aquellos que 
prestan atención a la advertencia: ¡Mantente 

despierto! 

First Reading: The prophet Isaiah envisioned a future with no more wars 

and nations united in belief and worship of Israel’s God. What does a 
world totally at peace look like?   

Second: Paul encouraged the Romans to live with a sense of urgency in 

anticipation of their own salvation. What motivates you to live a moral 

life?  

Gospel: Jesus taught his disciples that no one knows when the Son of 

Man will return, so you must always be prepared. How do you plan to 
use the season of Advent this year to welcome Jesus into your life?   

Primera Lectura: El profeta Isaías imaginó un futuro sin más guerras y 

con naciones unidas en la creencia y adoración del Dios de Israel. 

¿Cómo es un mundo totalmente en paz?   

Segunda Lectura: Pablo animó a los romanos a vivir con un sentido de 
urgencia en anticipación de su propia salvación. ¿Qué te motiva a vivir 

una vida moral?  

Evangelio: Jesús enseñó a sus discípulos que nadie sabe cuándo 

regresará el Hijo del Hombre, por lo que siempre deben estar 

preparados. ¿Cómo planeas usar la temporada de Adviento de este año 

para darle la bienvenida a Jesús a tu vida?   

 First Reading Primera Lectura 

Isaiah 2:1-5  Isaías 2, 1-5   

Second Reading Segunda Lectura 

Romans 13:11-14  Romanos 13, 11-14   

Gospel  Evangelio  

Matthew 24:37-44  Mateo 24, 37-44   

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 11/30/2025 

Prayer for Advent – Arise 

Bless God’s Holy Name! 
Prepare our hearts for Your coming, Lord.  

Awaken them from any places that have 

become sleepy or despondent.  

Inspire us with new visions.  

Be with us as we climb closer to You.   

Amen.  

 

Oración para el Adviento – Levántate 

¡Bendice el Santo Nombre de Dios! 

Prepara nuestros corazones para Tu venida, 

Señor. Despiértalos de cualquier lugar que 

se haya vuelto somnoliento o abatido. 

Inspíranos con nuevas visiones. Quédate 

con nosotros mientras nos acercamos a Ti.   

Amén. 
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12015 Slauson ave unit H | Santa Fe Springs, CA

(562) 577-3642

Camacho’s Jewelry

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

md-medalert.com

800.808.9294CALL  

NOW!

Lic. # 885579

Santa Fe

Plumbing

Zamora, Inc. dba

All Types of Plumbing

• Leak Detection • Camera Inspection

FREE ESTIMATES

24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner

(562) 863-1001

(213) 760-6565 Cell Ph.

Hablamos Español

Over 30 Years Experience

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95

Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados
de Inmigración

★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo

de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia

• Honestidad & Consideración

• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa

& Assocs, PLC

213-347-0050
Llámenos o Envíenos un WhatsApp

California Mortuary

(562) 622-9393       Family Owned Since 1998 

v Burial v Cremation v Funeral v Memorial v 

9830 Lakewood Blvd, Downey, CA FD1648

Virginia Hernandez
CalBRE #01502531

(562) 587-6758

Call me for a FREE Evaluation
of your home!

¡Lláme para una evaluación
GRATIS de su propiedad!

9155 Telegraph Rd. Pico Rivera CA 90660
www.homesbyvirginiahernandez.com

Saint Joseph
High School

An All-Girls

Catholic College 

Preparatory

5825 N. Woodruff Ave.
Lakewood, CA 90713

www.sj-jester.org

                              626-893-3731                              626-893-3731

Vivian Montejano Villaseñor
Realtor BRE #01255767

Call me for all your real estate needs!
My family are long-time Parishioners

Kitchen Cabinets and Countertop Designs
Free estimates and custom designs

Hablamos Español

Over 40 years’ experience Customize Cabinets
Premium material and hardware

General Contractor Lic 1100544    Licensed-Bonded-Insured

Referral Program - $500 to your favorite charitable organization when they sign-up with us

8 0 0 - 8 0 5 - 5 9 2 68 0 0 - 8 0 5 - 5 9 2 6

Fatima Tobar
Licensed Insurance Agent | Agente de Seguros con Licencia

•	 Medicare Advantage Plans & Prescription Drug Plans

•	 Call for a no-obligation consultation

(323) 559-8450 TTY # (711)

CA License: 4329886 | tobarfatima12@gmail.com
Not a�iliated with or endorsed by the government or the federal Medicare program. Insurance-related solicitation.

(213) 637-7801

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

562.698.0304

WWW.WHITEEMERSON.COM

13304 E. PHILADELPHIA ST.

WHITTIER, CA 90601

Se habla Español

• Family Owned & Operated for

over 130 Years

• Crematory on site for peace of mind

• Private chapel & reception suite

• Preplanning available

• Located in beautiful uptown Whittier  FD 217

RR MUSIC SCHOOL 
Clases de Guitara, Piano, Cánto y mas

• Niños y Adultos 

• Inscripcion GRATIS 

• Clases privadas y grupales

PROFESOR RAUL ROJAS 

25 años de Experiencia 

562-376-1117


